
� "" 44

>
?
� "" 44
� "" 44

t tY Ç tZ t tY Ç tZ

c ttt c ttt ¿¿ ttt|| ||

t tÇ t t tIÇ

c ttt c t!tt
!| |

t tY tZÇ t tY tZÇ

c ttt c tt
| |

| t c

!||| tt c
t#t!tttttt

� ""

>
?
� ""
� ""

t tY Ç tZ t tY Ç tZ

c ttt c ttt ¿¿ttt|| ||

t tÇ t|

c ttt c t!tt
!| |

t tY tZÇ t tY tZÇ

c ttt t!tt tt
| |

| cÇ

| cÇ
ttt ttttttc

t tY tZÇ t tY tZÇ

tt tt tt tt
tt tt

tt
tt t t t

tt t
� ""

>
?
� ""
� ""

t Ç tt t c

tt¿tt tt tt c

tt
tttt
tt t

t tY tZÇ t t tY tY

tt tt tt¿ t| t t t
t t
tt t t t

t tÇ t t c

ttt t t t!tt c
| ttt!t

t tY tZÇ t tY tZÇ

c ttt c ttt ¿¿ ttt
|| ||

� ""

>
?
� ""
� ""

t tÇ tt tYÇ

c ttt c t!t
!|!| ||

t tY tZÇ t tY tZÇ

c tt !t ttt
|| |

| |

ttt ttt tttttttt tt
tt tt

t tI tJÇ t tI
²
tJÇ

ttt c t
²t Ç t

t c ||

| cÇ

| Ç c
ttt ttt ttt c

В СКЕЛІ СПАСІННЯ СХОВАЙСЯ

1. В ске-лі спасіння схо - вай-ся, ско-рі-ше до   не - ї   спі-ши.

2.    Він для тебе  у стражданнях спа-сіння від смерті придбав.

FREE AS A BIRD пер. П.Дятел

В руки   І - суса віддайся й знайдеш спасіння ду-ші.    Ворог  на те-бе че-

   Муки терпів і знущання, щоб ти   мав вічне життя.    О, не вагайся, мій

ка   -   є,     тво - є   -   ї  смер-ті   жа-да  -  є.       І-сус життям на - ді-

дру - же,    не будь в сум-ні - ві  байду - жий.   Ласка спа-сін-ня  в І-

ля - є, Він любить  і хо - че спасти, Він любить і хо - че спасти.

су - сі, прийми цей Божественний дар,  прийми цей Божественний дар.


